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Predmet: MJESEČNI SAŽETAK AKATA VIJEĆA – VELJAČA 2017. 

  

U ovom su dokumentu navedeni akti koje je Vijeće donijelo u veljači 2017.12 

 

Sadržava informacije o donošenju zakonodavnih akata, uključujući: 

• datum donošenja, 

• odgovarajuću sjednicu Vijeća, 

• broj donesenog dokumenta, 

• upućivanje na Službeni list, 

• primjenjiva pravila glasovanja, rezultate glasovanja i, prema potrebi, objašnjenja glasovanja 

te izjave objavljene u zapisniku Vijeća. 

 

Ovaj dokument sadrži i informacije o donošenju nezakonodavnih akata koje je Vijeće odlučilo 

objaviti. 

                                                 
1 Uz iznimku određenih akata ograničenog područja primjene kao što su postupovne odluke, 

imenovanja, odluke tijela osnovanih međunarodnim sporazumima, posebne proračunske 
odluke itd. 

2 Ako se zakonodavni akti donesu u redovnom zakonodavnom postupku, može doći do 
razlike u datumu sastanka Vijeća kada je zakonodavni akt donesen i stvarnog datuma 
dotičnog akta jer se zakonodavni akti doneseni u redovnom zakonodavnom postupku 
smatraju donesenima tek nakon što ih potpišu predsjednik Vijeća i predsjednik Europskog 
parlamenta te glavni tajnici tih dviju institucija. 
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Ovaj je dokument dostupan i na internetskoj stranici Vijeća: 

Mjesečni sažetci akata Vijeća (akti) – Consilium 

Dokumenti koji su navedeni u sažetku dostupni su u javnom registru dokumenata Vijeća na: 

Dokumenti i publikacije – Consilium 

Treba naglasiti da je ovaj dokument isključivo informativne prirode – samo su zapisnici Vijeća 

autentični. Oni su dostupni na internetskoj stranici Vijeća: Zapisnici Vijeća – Consilium 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/hr/content/out/?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=HR&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2017
http://www.consilium.europa.eu/hr/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/hr/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=HR&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2017
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INFORMACIJE O AKTIMA KOJE JE VIJEĆE DONIJELO U VELJAČI 2017. 

 
3516. sastanak VIJEĆA EUROPSKE UNIJE (vanjski poslovi) održan u Bruxellesu 6. veljače 2017. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Provedbena odluka Vijeća (ZVSP) 2017/203 od 6. veljače 2017. o izmjeni Odluke 2010/788/ZVSP o 
mjerama ograničavanja protiv Demokratske Republike Konga 
SL L 32, 7.2.2017., str. 22-34. 

5286/17 

Provedbena uredba Vijeća (EU) 2017/199 od 6. veljače 2017. o provedbi članka 9. stavka 5. 
Uredbe (EZ) br. 1183/2005 o uvođenju određenih posebnih mjera ograničavanja usmjerenih protiv 
osoba koje krše embargo na oružje u odnosu na Demokratsku Republiku Kongo 
SL L 32, 7.2.2017., str. 1-14. 

5287/17 

Odluka Vijeća (EU) 2017/248 od 6. veljače 2017. o sklapanju Sporazuma o daljnjem radu 
Međunarodnog znanstveno-tehnološkog centra 
SL L 37, 14.2.2017., str. 1-2. 

8558/16 

Sporazum o daljnjem radu Međunarodnog znanstveno-tehnološkog centra 
SL L 37, 14.2.2017., str. 3-12. 

12681/15 

Odluka Vijeća (EU) 2017/262 od 6. veljače 2017. o određivanju tijela za imenovanje i tijela ovlaštenog 
za sklapanje ugovorâ o radu za Glavno tajništvo Vijeća i o stavljanju izvan snage Odluke 2013/811/EU 
SL L 39, 16.2.2017., str. 4-5. 

15606/16 
 

Zaključci Vijeća o Libiji 5321/17 
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3517. sastanak VIJEĆA EUROPSKE UNIJE (opći poslovi) održan u Bruxellesu 7. veljače 2017. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Uredba (EU) 2017/355 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. veljače 2017. o 
određenim postupcima za primjenu Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju 
između Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju, s jedne 
strane, i Kosova*, s druge strane 
SL L 57, 3.3.2017., str. 59-62. 

56/16 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za, osim: 
Suzdržane: ES, CY, RO 

Izjava Republike Cipra 
Republika Cipar podsjeća na sadržaj svoje nacionalne izjave koja je podnesena nakon što su odobrene odluke Vijeća o potpisivanju i sklapanju 
Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju između Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju, s jedne strane, i Kosova*, s druge strane 
(Prilog II. dok. 13020/15). 

Izjava Rumunjske 
Rumunjska podsjeća na svoju izjavu u vezi s potpisivanjem i sklapanjem Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju između Europske unije i Europske 
zajednice za atomsku energiju, s jedne strane, i Kosova*, s druge strane (dok. 13020/15). 
Nadalje, Rumunjska naglašava da bi se svi postupci povezani s primjenom Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju trebali razmatrati u odnosu na tu izjavu. 

Izjava Španjolske 
Stajalištem Španjolske u pogledu donošenja odluka od strane Vijeća o potpisivanju i sklapanju Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju s Kosovom* 
ne dovodi se u pitanje stajalište Španjolske o međunarodnom statusu Kosova i ono je u skladu s RVSUN-om 1244/1999 i s mišljenjem Međunarodnog 
suda pravde o Deklaraciji o neovisnosti Kosova. 
Korištenjem člankom 37. Ugovora o Europskoj uniji u vezi s člankom 31. Ugovora o Europskoj uniji te s člankom 217. Ugovora o funkcioniranju 
Europske unije u vezi s člankom 218. Ugovora o funkcioniranju Europske unije kao pravnom osnovom za Sporazum o stabilizaciji i pridruživanju s 
Kosovom ne dovodi se u pitanje stajalište Španjolske o međunarodnom statusu Kosova i ono je u skladu s RVSUN-om 1244/1999 i s mišljenjem 
Međunarodnog suda pravde o Deklaraciji o neovisnosti Kosova. 
Tekst koji se odnosi na europsku perspektivu Kosova može se tumačiti jedino tako da se odnosi na njegovo približavanje EU-u, ali ne i s krajnjim 
ciljem pristupanja EU-u, jer jednostrana deklaracija o njegovoj neovisnosti nije jednoglasno prihvaćena. 
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Uredba (EU) 2017/354 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. veljače 2017. o 
izmjeni Uredbe (EU) 2015/936 o zajedničkim pravilima za uvoz tekstilnih 
proizvoda iz određenih trećih zemalja koji nisu obuhvaćeni bilateralnim 
sporazumima, protokolima ili drugim dogovorima, ili drugim posebnim 
uvoznim pravilima Unije 
SL L 57, 3.3.2017., str. 31-58. 

54/16 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 
 

NEZAKONODAVNI AKTI DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (EU) 2017/232 od 7. veljače 2017. o sklapanju, u ime Europske unije, Sporazuma 
između Europske unije i Republike Kiribatija o izuzeću od obveze posjedovanja vize za kratkotrajni 
boravak 
SL L 36, 11.2.2017., str. 1-2. 

12092/15 

Odluka Vijeća (EU) 2017/234 od 7. veljače 2017. o sklapanju, u ime Unije, Sporazuma između 
Europske unije i Saveznih Država Mikronezije o izuzeću od obveze posjedovanja vize za kratkotrajni 
boravak 
SL L 36, 11.2.2017., str. 5-6. 

9780/16 

Odluka Vijeća (EU) 2017/235 od 7. veljače 2017. o sklapanju, u ime Unije, Sporazuma između 
Europske unije i Salomonovih Otoka o izuzeću od obveze posjedovanja vize za kratkotrajni boravak 
SL L 36, 11.2.2017., str. 7-8. 

9785/16 

Odluka Vijeća (EU) 2017/225 od 7. veljače 2017. o sklapanju, u ime Unije, Sporazuma između 
Europske unije i Tuvalua o izuzeću od obveze posjedovanja vize za kratkotrajni boravak 
SL L 35, 10.2.2017., str. 1-2. 

9764/16 

Odluka Vijeća (EU) 2017/233 od 7. veljače 2017. o sklapanju, u ime Unije, Sporazuma između 
Europske unije i Republike Maršalovih Otoka o izuzeću od obveze posjedovanja vize za kratkotrajni 
boravak 
SL L 36, 11.2.2017., str. 3-4. 

9775/16 

Provedbena odluka Vijeća (EU) 2017/246 od 7. veljače 2017. o utvrđivanju preporuke za produljenje 
privremenog nadzora unutarnjih granica u iznimnim okolnostima zbog kojih je ugroženo sveukupno 
funkcioniranje schengenskog prostora 
SL L 36, 11.2.2017., str. 59-61. 

5660/17 
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Izjava Grčke 
Grčka izražava žaljenje što se donošenje Komisijina Prijedloga provedbene odluke Vijeća o utvrđivanju preporuke za produljenje privremenog nadzora 
unutarnjih granica u iznimnim okolnostima, u privremenom razdoblju od tri dodatna mjeseca, temelji, među ostalim, na pretpostavci da „značajan broj 
nezakonitih migranata i dalje ostaje u Grčkoj i da su na temelju dosadašnjih iskustava države članice na koje najviše utječu sekundarna kretanja 
nezakonitih migranata koji pristižu iz Grčke i dalje izložene riziku povezanom s nezakonitim kretanjima”. 
Grčka ističe kako ne postoje konkretni dokazi o sekundarnim kretanjima s njezina državnog područja u druge države članice EU-a. Sve granične 
kontrole i ophodnje na svim graničnim prijelazima Grčke dodatno su pooštrene od evaluacije iz studenoga 2015. Među ostalim, Grčka je u okviru 
nacionalne operacije „SARISA”, u suradnji s FRONTEX-om poduzela sve potrebne mjere za sprečavanje i odvraćanje od svakog pokušaja bijega s 
njezina kopna na sjever, uključujući u bivšu jugoslavensku republiku Makedoniju. Stanje se stalno nadgleda i ocijenjeno je održivim. 
Osim toga, Grčka je u okviru svojeg akcijskoga plana uspjela u potpunosti, pravodobno i učinkovito provesti gotovo sve preporuke koje su dali 
Komisija i Vijeće, kako se navodi u uvodnoj izjavi 5. Stoga Grčka podsjeća da se članak 29. Zakonika o schengenskim granicama može aktivirati samo 
kao krajnja mjera i samo u slučaju kada su zadovoljeni uvjeti iz članka 21. stavka 3. i Komisija utvrdi da je ukupno funkcioniranje schengenskog 
prostora ugroženo zbog trajnih ozbiljnih nedostataka povezanih s nadzorom vanjskih granica. 
Osim toga, zahtjevi za azil ne mogu se smatrati mjerodavnim čimbenikom za produljenje privremenog nadzora unutarnjih granica i Grčka ne vidi na 
čemu Komisija temelji tvrdnju iz uvodne izjave 14. da bi pet država članica koje provode nadzor unutarnjih granica trebale izvještavati o broju zahtjeva 
za azil koje su zaprimile schengenske države. 
Grčka smatra da se produljenje nadzora unutarnjih granica unutar schengenskog prostora ne može opravdati pravnom osnovom iz članka 29. Zakonika 
o schengenskim granicama i da se osim toga njime ne poštuje načelo proporcionalnosti. 
S obzirom na to Grčka ne može prihvatiti ovaj Prijedlog provedbene odluke Vijeća. 
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Izjava Slovenije 
Republika Slovenija ne podupire prijedlog Komisije o produljenju graničnog nadzora na unutarnjoj kopnenoj granici između Slovenije i Austrije za 
dodatna tri mjeseca. 
Europska komisija opravdava odobrenje produljenja privremenog graničnog nadzora istim državama članicama i na istim dijelovima granica potrebom 
za odgovarajućim rješavanjem ozbiljne prijetnje javnom poretku i unutarnjoj sigurnosti povezane sa sekundarnim kretanjima nezakonitih migranata. Uz 
to, kao razlozi za prijedlog Komisije navedene su mjere potrebne za provedbu Uredbe o Europskoj graničnoj i obalnoj straži te broj tražitelja azila u 
Grčkoj.   
Slovenija ne može poduprijeti daljnje produljenje graničnog nadzora, posebno u odnosu na granicu između Slovenije i Austrije, s obzirom na to da na 
temelju relevantnih činjenica više nema potrebe za daljnjim graničnim nadzorom unutarnjih kopnenih granica. Osnovana je europska granična i obalna 
straža koja izvršava svoje zadaće kako je predviđeno novim pravnim okvirom i provodi se Izjava EU-a i Turske. Grčka je ostvarila znatan napredak i 
nezakonitim migracijama upravlja puno bolje nego u prošlosti, što dokazuje osjetan pad broja nezakonitih migranata koji putuju zapadnobalkanskom 
rutom. 
Objektivno, prijetnje schengenskom području mogu se temeljiti na službenim statističkim podacima o nezakonitim prelascima granice koji imaju 
ozbiljne posljedice za unutarnju sigurnost pojedine države. Ukupni broj osoba koje su u 2016. vraćene od strane austrijskih nadležnih tijela i koji je 
iznosio 76 osoba ne može se smatrati osnovom koja bi potkrijepila postojanje takve prijetnje. 
Republika Slovenija u potpunosti provodi schengenski pravni poredak te će i dalje to činiti u budućnosti. Slovenija je uvjerena da trenutačne okolnosti 
više ne opravdavaju radikalno miješanje u temeljne vrijednosti schengenskog poretka u obliku nadzora unutarnjih granica te se stoga protivi donošenju 
ove preporuke. 
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Izjava Mađarske 
Prepoznajući da migracijski pritisak na srednjosredozemnoj ruti predstavlja dosad najveći izazov za Europsku uniju, Mađarska podsjeća na Izjavu iz 
Malte u pogledu vanjskih aspekata migracija, koju su članovi Europskog vijeća usvojili 3. veljače 2017., i u kojoj se navodi da se, iako je 
istočnosredozemna ruta i dalje pod pritiskom, broj dolazaka na toj ruti za posljednja četiri mjeseca u 2016. smanjio za 98 % u odnosu na prethodnu 
godinu. Mađarska smatra da se Prijedlogom provedbene odluke Vijeća o utvrđivanju Preporuke za produljenje privremenog nadzora unutarnjih granica 
u iznimnim okolnostima zbog kojih je ugroženo sveukupno funkcioniranje schengenskog prostora predviđaju mjere u odnosu na zapadnobalkansku 
rutu koja je zapravo zatvorena te se stoga izazivaju nepotrebne poteškoće i dovodi se do teškog gospodarskog opterećenja i troškova za građane i 
gospodarske subjekte EU-a u toj regiji. Stoga Mađarska nije u mogućnosti podržati donošenje tog prijedloga. 
Mađarska bi željela podsjetiti na to da izvješća pet dotičnih država članica, u pogledu rezultata graničnog nadzora na unutarnjim granicama, nisu bila 
dostupna ostalim državama članicama. Osim toga, u prijedlogu Komisije nisu sadržani nikakvi brojčani podaci iz tih izvješća. Činjenicama i podacima 
koji su navedeni u prijedlogu ne opravdava se ni nužnost ni razmjernost predloženih mjera, kao ni održavanje privremenog graničnog nadzora na 
određenim dijelovima unutarnjih granica. 
Produljenje graničnog nadzora na određenim dijelovima unutarnjih granica ne može se smatrati privremenom mjerom, kao ni iznimnom ili razmjernom 
mjerom, te bi moglo dovesti do polaganog raspada schengeskog prostora. Mađarsko je stajalište da prijedlog nije ni legitiman ni pravno opravdan. 
Štoviše, njime se samo stvaraju nepotrebne poteškoće za osobe koje uživaju pravo Unije na slobodu kretanja. 

Pisani postupak dovršen 13. veljače 2017. 
NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (EU) 2017/434 od 13 veljače 2017. o potpisivanju, u ime Unije, i privremenoj primjeni 
Sporazuma o suradnji za partnerstvo i razvoj između Europske unije i njezinih država članica, s jedne 
strane, i Islamske Republike Afganistana, s druge strane 
SL L 67, 14.3.2017., str. 1-2. 

12965/16 
 

Sporazum o suradnji za partnerstvo i razvoj između Europske unije i njezinih država članica, s jedne 
strane, i Islamske Republike Afganistana, s druge strane 
SL L 67, 14.3.2017., str. 3-30. 

12966/16 
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3518. sastanak VIJEĆA EUROPSKE UNIJE (obrazovanje, mladi, kultura i sport) održan u Bruxellesu 17. veljače 2017. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Provedbena odluka Vijeća (EU) 2017/290 od 17. veljače 2017. o izmjeni Odluke 2009/935/PUP u vezi 
s popisom trećih država i organizacija s kojima Europol sklapa sporazume 
SL L 42, 18.2.2017., str. 17–18. 

15778/16 

Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju preporuke o uklanjanju nedostataka utvrđenih u evaluaciji iz 2016. 
o primjeni schengenske pravne stečevine u području zajedničke vizne politike u Grčkoj 

6352/17 

Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju preporuke o uklanjanju nedostataka utvrđenih u evaluaciji iz 2016. 
o primjeni schengenske pravne stečevine u području upravljanja vanjskim granicama u Grčkoj 

6353/17 

Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju preporuke o uklanjanju nedostataka utvrđenih u evaluaciji iz 2016. 
o primjeni schengenske pravne stečevine u području Schengenskog informacijskog sustava u Grčkoj 

6354/17 

Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju preporuke o uklanjanju nedostataka utvrđenih u evaluaciji iz 2016. 
u pogledu ispunjavanja nužnih uvjeta za primjenu schengenske pravne stečevine u području zajedničke 
vizne politike u Hrvatskoj 

6359/17 

Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju preporuke o uklanjanju nedostataka utvrđenih u evaluaciji iz 2016. 
o primjeni schengenske pravne stečevine u području zaštite podataka u Italiji 

6355/17 

Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju preporuke o uklanjanju nedostataka utvrđenih u evaluaciji iz 2016. 
o primjeni schengenske pravne stečevine u području upravljanja vanjskim granicama u Italiji 

6357/17 

Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju preporuke o uklanjanju nedostataka utvrđenih u evaluaciji iz 2016. 
o primjeni schengenske pravne stečevine u području politike vraćanja u Italiji 

6358/17 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2017/289 od 17. veljače 2017. o izmjeni Odluke (ZVSP) 2015/2005 o 
produljenju mandata posebnog predstavnika Europske unije u Afganistanu 
SL L 42, 18.2.2017. 

15587/16 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2017/288 od 17. veljače 2017. o izmjeni Odluke 2011/101/ZVSP o mjerama 
ograničavanja protiv Zimbabvea 
SL L 42, 18.2.2017., str. 11-12. 

5542/17 
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Uredba Vijeća (EU) 2017/284 od 17. veljače 2017. o izmjeni Uredbe (EZ) br. 314/2004 o određenim 
mjerama ograničavanja u odnosu na Zimbabve 
SL L 42, 18.2.2017., str. 1-4. 

5544/17 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2017/301 od 17. veljače 2017. o produljenju mandata posebnog predstavnika 
Europske unije za Sahel 
SL L 43, 21.2.2017., str. 225-230. 

5458/17 

Odluka Vijeća (ZVSP)  2017/299 od 17. veljače 2017. o produljenju mandata posebnog predstavnika 
Europske unije za Južni Kavkaz i krizu u Gruziji 
SL L 43, 21.2.2017., str. 214-218. 

5453/17 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2017/300 od 17. veljače 2017. o produljenju mandata posebnog predstavnika 
Europske unije za Rog Afrike 
SL L 43, 21.2.2017., str. 219-224. 

5456/17 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2017/298 od 17. veljače 2017. o produljenju mandata posebnog predstavnika 
Europske unije za središnju Aziju 
SL L 43, 21.2.2017., str. 209-213. 

5322/17 

Zaključci Vijeća o ulaganju u mlade u Europi, posebno u pogledu Europskih snaga solidarnosti 
SL C 62, 25.2.2017., str. 1-2. 

6340/17 

Zaključci Vijeća i predstavnika vlada država članica, koji su se sastali u okviru Vijeća, o uključivanju 
raznolikosti kako bi se postiglo kvalitetno obrazovanje za sve 
SL C 62, 25.2.2017., str. 3-7. 

6356/17 
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3519. sastanak VIJEĆA EUROPSKE UNIJE (konkurentnost (unutarnje tržište, industrija, istraživanje i svemir)) održan u Bruxellesu 
20. veljače 2017. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Uredba (EU) 2017/540 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. ožujka 2017. o 
izmjeni Uredbe (EU) br. 19/2013 o primjeni bilateralnih zaštitnih klauzula i 
mehanizma stabilizacije za banane iz Sporazuma o trgovini između Europske 
unije i njezinih država članica, s jedne strane, i Kolumbije i Perua, s druge 
strane, i o izmjeni Uredbe (EU) br. 20/2013 o primjeni bilateralne zaštitne 
klauzule i mehanizma stabilizacije za banane iz Sporazuma o pridruživanju 
između Europske unije i njezinih država članica, s jedne strane, i Središnje 
Amerike, s druge strane 
SL L 88, 31.3.2017., str. 1-5. 

61/16 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 
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Zajednička izjava Europskog parlamenta, Vijeća i Komisije 
Europski parlament, Vijeće i Komisija slažu se o važnosti tijesne suradnje pri praćenju provedbe Sporazuma o trgovini između Europske unije i 
njezinih država članica, s jedne strane, i Kolumbije i Perua, s druge strane3, kako je izmijenjen Protokolom o pristupanju Sporazumu o trgovini između 
Europske unije i njezinih država članica, s jedne strane, i Kolumbije i Perua, s druge strane, kako bi se uzelo u obzir pristupanje Ekvadora4, Uredbe 
(EU) br. 19/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. siječnja 2013. o primjeni bilateralnih zaštitnih klauzula i mehanizma stabilizacije za banane iz 
Sporazuma o trgovini između Europske unije i njezinih država članica, s jedne strane, i Kolumbije i Perua, s druge strane5 i Uredbe (EU) br. 20/2013 
Europskog parlamenta i Vijeća od 15. siječnja 2013. o primjeni bilateralne zaštitne klauzule i mehanizma stabilizacije za banane iz Sporazuma o 
pridruživanju između Europske unije i njezinih država članica, s jedne strane, i Središnje Amerike, s druge strane6. S tim ciljem suglasni su oko 
sljedećeg: 

– Komisija će na njegov zahtjev izvijestiti odgovoran odbor Europskog parlamenta o svim o svim posebnim pitanjima vezanima uz provedbu 
obveza Kolumbije, Ekvadora ili Perua koje se odnose na trgovinu i održivi razvoj. 

– Ako Europski parlament usvoji preporuku pokretanja zaštitnog ispitnog postupka, Komisija će pomno ispitati jesu li ispunjeni uvjeti u okviru 
Uredbe (EU) br. 19/2013 ili Uredbe (EU) br. 20/2013 vezani za pokretanje postupka po službenoj dužnosti. Ako Komisija smatra da uvjeti nisu 
ispunjeni, predstavit će izvješće odgovornom odboru Europskog parlamenta, uključujući objašnjenje svih čimbenika važnih za pokretanje takvog 
ispitnog postupka. 

– Komisija će do 1. siječnja 2019. ocijeniti položaj proizvođača banana Unije. Ako se utvrdi ozbiljno pogoršanje stanja na tržištu ili situacije 
proizvođača banana Unije, može se razmotriti produženje razdoblja valjanosti mehanizma uz suglasnost stranaka Sporazuma. 

Komisija će i nakon isteka mehanizma stabilizacije nastaviti obavljati redovne analize stanja na tržištu i situacije proizvođača banana Unije. S obzirom 
na važnost sektora banana za najudaljenije regije, ako se utvrdi ozbiljno pogoršanje stanja na tržištu ili situacije proizvođača banana Unije, Komisija će 
zajedno s državama članicama i dionicima ispitati stanje i odlučiti treba li razmotriti poduzimanje odgovarajućih mjera. Komisija bi ujedno mogla 
sazivati redovite sastanke za praćenje s državama članicama i dionicima. 
Komisija je razvila statističke alate za omogućavanje praćenja i ocjene kretanja uvoza banana i stanja na tržištu banana Unije. Komisija će obratiti 
posebnu pozornost preispitivanju formata podataka o nadziranju uvoza kako bi se redovito ažurirane informacije učinile dostupnima na način 
prilagođeniji korisnicima. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

                                                 
3 SL L 354, 21.12.2012., str. 3. 
4 SL L 356, 24.12.2016., str. 3. 
5 Uredba (EU) br. 19/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. siječnja 2013. o primjeni bilateralnih zaštitnih klauzula i mehanizma stabilizacije za banane iz Sporazuma o 

trgovini između Europske unije i njezinih država članica, s jedne strane, i Kolumbije i Perua, s druge strane (SL L 17, 19.1.2013., str. 1.). 
6 Uredba (EU) br. 20/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. siječnja 2013. o primjeni bilateralne zaštitne klauzule i mehanizma stabilizacije za banane iz Sporazuma o 

pridruživanju između Europske unije i njezinih država članica, s jedne strane, i Središnje Amerike, s druge strane (SL L 17, 19.1.2013., str. 13.) 
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Zaključci vijeća o Obavijesti Komisije o određenim člancima Direktive 98/44/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća o pravnoj zaštiti biotehnoloških izuma 
SL C 65, 1.3.2017., str. 2-3. 

5808/17 

3520. sastanak VIJEĆA EUROPSKE UNIJE (ekonomski i financijski poslovi) održan u Bruxellesu 21. veljače 2017. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Provedbena odluka Vijeća (EU) 2017/320 od 21. veljače 2017. o odobrenju Francuskoj za sklapanje 
sporazuma sa Švicarskom Konfederacijom u pogledu zračne luke Basel-Mulhouse koji uključuje 
odredbe kojima se odstupa od članka 5. Direktive 2006/112/EZ 
SL L 47, 24.2.2017., str. 9-10. 

5472/17 

Provedbena odluka Vijeća (EU) 2017/319 od 21. veljače 2017. o izmjeni Provedbene 
odluke 2013/677/EU kojom se Velikom Vojvodstvu Luksemburgu odobrava uvođenje posebne mjere 
odstupanja od članka 285. Direktive 2006/112/EZ o zajedničkom sustavu poreza na dodanu vrijednost 
SL L 47, 24.2.2017., str. 7-8. 

5470/17 

Odluka Vijeća (EU) 2017/328 od 21. veljače 2017. o izmjeni Odluke 1999/70/EZ o vanjskim 
revizorima nacionalnih središnjih banaka u pogledu vanjskih revizora središnje banke Bank of Greece 
SL L 49, 25.2.2017., str. 34-35. 

5189/17 

Zaključci Vijeća o tematskom izvješću Europskog revizorskog suda br. 29/2016: „Jedinstveni nadzorni 
mehanizam – dobar početak, ali potrebna su daljnja poboljšanja” 

6558/17 

Preporuke Vijeća o razrješnici koja se daje tijelima osnovanima na temelju UFEU-a i Ugovora o 
Euratomu u vezi s izvršenjem proračuna za financijsku godinu 2015. 

5873/17 + ADD 1 

Preporuke Vijeća o razrješnici koja se daje izvršnim agencijama u pogledu izvršenja proračuna za 
financijsku godinu 2015. 

5874/17 + ADD 1 

Preporuke Vijeća o razrješnici koja se daje zajedničkim poduzećima u pogledu izvršenja proračuna za 
financijsku godinu 2015. 

5875/17 + ADD 1 

Preporuku Vijeća o razrješnici koja se daje Komisiji u odnosu na izvršenje općeg proračuna Europske 
unije za financijsku godinu 2015.; 

5876/1/17 REV 1+ ADD 1 
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Izjava Švedske i Nizozemske: 

U odnosu na: 

– godišnje izvješće Europskog revizorskog suda o izvršenju proračuna EU-a za financijsku godinu 2015.; 
– razrješnicu koju treba dobiti Komisija u odnosu na izvršenje proračuna EU-a za 2015.; 
– Preporuku Vijeća o razrješnici koja se daje Komisiji u odnosu na izvršenje općeg proračuna Europske unije za financijsku godinu 2015.; 
 
Švedska i Nizozemska: 
 
izražavaju zadovoljstvo zbog poboljšanja u vezi s ukupnom procijenjenom stopom pogreške u odnosu na prošlu godinu, ali i žaljenje zbog činjenice da Europski 
revizorski sud već 22 uzastopne godine ne može dati bezuvjetnu izjavu o jamstvu za proračun EU-a u cjelini te da je stopa pogreške za rashode i dalje znatno iznad 
prihvatljivog praga od 2 %; 
smatraju da su potrebne daljnje rasprave o tome kako se proračun EU-a može restrukturirati da bi se njime bolje poduprli sveukupni politički prioriteti, ostvarili 
rezultati i reagiralo na nepredviđene izazove te u tom pogledu podupiru inicijativu Komisije „Proračun usmjeren na rezultate”; 
u tu svrhu pozivaju Komisiju da prije sljedećeg višegodišnjeg financijskog okvira započne sveobuhvatno preispitivanje potrošnje s ciljem sustavnog ocjenjivanja 
svakog područja u proračunu EU-a u odnosu na njegovu učinkovitost, dodanu vrijednost Europskoj uniji i doprinos sveukupnim prioritetima EU-a; 
potiču Komisiju da kontinuirano ispituje i utvrđuje ona područja potrošnje u proračunu EU-a u kojima nisu postignuti zadovoljavajući rezultati i da predlaže 
korektivne mjere. Nalaze koji proizađu iz navedenih aktivnosti trebalo bi uključiti u izvješće Komisije o ocjeni financija Unije na temelju postignutih rezultata u 
skladu s člankom 318. Ugovora kako bi se osigurala potpuna transparentnost poduzetih mjera; 
ukazuju na činjenicu da se stope pogreške znatno razlikuju među različitim područjima rashoda i pozivaju Komisiju na daljnje postupanje u odnosu na zahtjev 
Financijske uredbe i preporuke Vijeća u vezi s razrješnicom za opći proračun EU-a za 2014. kako bi pružila analizu područja u kojima je stopa pogreške konstantno 
visoka u skladu s člankom 32. stavkom 5. Financijske uredbe s ciljem znatnog smanjenja pogrešaka u programima koji su najviše izloženi riziku. Ta analiza bit će 
javno dostupna kako bi se osigurala potpuna transparentnost i odgovornost; 
odlučno pozivaju Komisiju i države članice da utvrde daljnje mogućnosti za pojednostavnjenje složenih pravila i regulatornog okvira kojima se uređuju rashodi iz 
proračuna EU-a te sustavi dostavljanja za podijeljeno upravljanje s ciljem poboljšanja usklađenosti i stavljanja naglaska na prvu razinu kontrole kako bi se pomoglo 
da plaćanja budu točna prvi put i 
odlučno pozivaju Komisiju da očuva jednoglasno dogovorene gornje granice za plaćanja, posebno: održavanjem fiskalne discipline u odnosu na obveze, učinkovitim 
opozivom neiskorištenih odobrenih sredstava kako bi se napravilo mjesta za nove prioritete i programe, povećanjem transparentnosti pružanjem dugoročnih 
prognoza i osiguravanjem ravnoteže između obveza i plaćanja. 

Zaključci Vijeća o proračunskim smjernicama za 2018. 5877/17 
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Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju preporuke o uklanjanju nedostataka utvrđenih u evaluaciji iz 
2015. o primjeni schengenske pravne stečevine u području zaštite podataka u Austriji 

6501/17 

Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju preporuke o uklanjanju nedostataka utvrđenih u evaluaciji iz 
2016. o primjeni schengenske pravne stečevine u području upravljanja vanjskim granicama u 
Španjolskoj (zračna luka u Barceloni) 

6131/17 

Preporuka Vijeća od 21. veljače 2017. o razrješnici koja se daje Komisiji u vezi s provedbom operacija 
Europskog razvojnog fonda (osmi ERF) za financijsku godinu 2015. 
SL C 58, 23.2.2017., str. 1-1. 

5376/17 

Preporuka Vijeća od 21. veljače 2017. o razrješnici koja se daje Komisiji u vezi s provedbom operacija 
Europskog razvojnog fonda (deveti ERF) za financijsku godinu 2015. 
SL C 58, 23.2.2017., str. 2-2. 

5377/17 

Preporuka Vijeća od 21. veljače 2017. o razrješnici koja se daje Komisiji u vezi s provedbom operacija 
Europskog razvojnog fonda (deseti ERF) za financijsku godinu 2015. 
SL C 58, 23.2.2017., str. 3-3. 

5378/17 

Preporuka Vijeća od 21. veljače 2017. o razrješnici koja se daje Komisiji u vezi s provedbom operacija 
Europskog razvojnog fonda (jedanaesti ERF) za financijsku godinu 2015. 
SL C 58, 23.2.2017., str. 4-4. 

5379/17 

Zaključci Vijeća o tematskom izvješću br. 21/2016 Revizorskog suda: „Pretpristupna pomoć EU-a za 
jačanje administrativnih kapaciteta na zapadnom Balkanu (metarevizija)” 

6141/17 
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3521. sastanak VIJEĆA EUROPSKE UNIJE (promet, telekomunikacije i energetika) održan u Bruxellesu 27. veljače 2017. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Uredba (EU) 2017/371 Europskog parlamenta i Vijeća od 1. ožujka 2017. o 
izmjeni Uredbe Vijeća (EZ) br. 539/2001 o popisu trećih zemalja čiji 
državljani moraju imati vizu pri prelasku vanjskih granica i zemalja čiji su 
državljani izuzeti od tog zahtjeva (revizija mehanizma suspenzije) 
SL L 61, 8.3.2017., str. 1-6. 

58/16 Kvalificirana 
većina 

26 država članica 
glasovalo za, dvije nisu 
sudjelovale: IE, UK 
 

Zajednička izjava Komisije i Vijeća 
Pri donošenju provedbenog akta iz članka 1.a stavka 4. točke (a) Komisija će na temelju procjene i vrsta putnih isprava koje država članica navede u 
svojoj obavijesti osigurati da obuhvaćene kategorije budu dovoljno opsežne za učinkovito postupanje u postojećim okolnostima. 
Ovisno o okolnostima te kategorije mogu uključivati sve nositelje običnih, službenih ili diplomatskih putovnica iz dotične treće zemlje. 
Ako iz okolnosti opisanih u članku 1.a stavku 2. točkama (a), (b) ili (c) proizlazi velik migracijski pritisak ili iz okolnosti opisanih u članku 1.a stavku 
2. točki (d) proizlazi velik sigurnosni rizik, Komisija će uključiti nositelje običnih putovnica koje je izdala dotična treća zemlja. 
Izjave Komisije 
1. Komisija će u skladu sa svojom izjavom iz studenoga 2010. i dalje izvješćivati o uspostavi mehanizma za daljnje praćenje procesa liberalizacije 

viznog režima za države zapadnog Balkana. 
2. Komisija potvrđuje da, kako je navedeno u uvodnoj izjavi 4., za potrebe mehanizma suspenzije znatno povećanje može podrazumijevati povećanje 

ispod granične vrijednosti od 50 % ako je to primjenjivo u određenom slučaju koji je prijavila dotična država članica. 
3. Komisija potvrđuje da, kako je navedeno u uvodnoj izjavi 5., za potrebe mehanizma suspenzije niska stopa priznavanja može podrazumijevati 

stopu priznavanja višu od približno 3 ili 4 % ako je to primjenjivo u određenom slučaju koji je prijavila dotična država članica. 

Uredba (EU) 2017/372 Europskog parlamenta i Vijeća od 1. ožujka 2017. o 
izmjeni Uredbe (EZ) br. 539/2001 o popisu trećih zemalja čiji državljani 
moraju imati vizu pri prelasku vanjskih granica i onih čiji su državljani izuzeti 
od tog zahtjeva (Gruzija) 
SL L 61, 8.3.2017., str. 7-8. 

64/16 Kvalificirana 
većina 

26 država članica 
glasovalo za, dvije nisu 
sudjelovale: IE, UK 
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NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Provedbena odluka Vijeća (EU) 2017/369 od 27. veljače 2017. o podvrgavanju tvari metil 2-[[1-
(cikloheksilmetil)-1H-indol-3-karbonil]amino]-3,3-dimetilbutanoata (MDMB-CHMICA) kontrolnim 
mjerama 
SL L 56, 3.3.2017., str. 210-212. 

12356/16 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2017/346 od 27. veljače 2017. o produljenju mandata posebnog predstavnika 
Europske unije za ljudska prava 
SL L 50, 28.2.2017., str. 66-69. 

5447/17 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2017/345 od 27. veljače 2017. o izmjeni Odluke (ZVSP) 2016/849 o mjerama 
ograničavanja protiv Demokratske Narodne Republike Koreje 
SL L 50, 28.2.2017., str. 59-65. 

15568/16 

Uredba Vijeća (EU) 2017/330 od 27. veljače 2017. o izmjeni Uredbe (EZ) br. 329/2007 o mjerama 
ograničavanja protiv Demokratske Narodne Republike Koreje 
SL L 50, 28.2.2017., str. 1-8. 

15572/16 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2017/348 od 27. veljače 2017. o produljenju mandata posebnog predstavnika 
Europske unije u Kosovu (Ovim se nazivom ne dovode u pitanje stajališta o statusu te je on u skladu s 
RVSUN-om 1244(1999) i mišljenjem Međunarodnog suda o proglašenju neovisnosti Kosova.) 
SL L 50, 28.2.2017., str. 75-79. 

5457/17 

Izjava Komisije 
 
S obzirom na pravila Ugovorâ odluka ZVSP-a ne može se upotrijebiti kao sredstvo kojim se Vijeću daje ovlast da donese odstupanje od pravila o 
javnoj nabavi utvrđenih u Financijskoj uredbi jer se takva ovlast dodjeljuje Komisiji. Osim toga, svako odstupanje od pravilâ za sudjelovanje u 
postupcima javne nabave PPEU-a ne može biti generičke i neograničene prirode i u svakom pojedinačnom slučaju mora biti opravdano. 
Komisija smatra da se odredbe o odstupanju u vezi s javnom nabavom u Odluci Vijeća mogu tumačiti kao isključivo ovlašćujuća klauzula. Komisija i 
dalje izvršava nadležnosti za izvršenje proračuna PPEU-a kako proizlazi iz Ugovorâ i u skladu s pravilima i postupcima iz Financijske uredbe. 
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Odluka Vijeća (ZVSP) 2017/347 od 27. veljače 2017. o produljenju mandata posebnog predstavnika 
Europske unije u Bosni i Hercegovini 
SL L 50, 28.2.2017., str. 70-74. 

5454/17 

Izjava Komisije 
 
S obzirom na pravila Ugovorâ odluka ZVSP-a ne može se upotrijebiti kao sredstvo kojim se Vijeću daje ovlast da donese odstupanje od pravila o javnoj 
nabavi utvrđenih u Financijskoj uredbi jer se takva ovlast dodjeljuje Komisiji. Osim toga, svako odstupanje od pravilâ za sudjelovanje u postupcima javne 
nabave PPEU-a ne može biti generičke i neograničene prirode i u svakom pojedinačnom slučaju mora biti opravdano. 
Komisija smatra da se odredbe o odstupanju u vezi s javnom nabavom u Odluci Vijeća mogu tumačiti kao isključivo ovlašćujuća klauzula. Komisija i dalje 
izvršava nadležnosti za izvršenje proračuna PPEU-a kako proizlazi iz Ugovorâ i u skladu s pravilima i postupcima iz Financijske uredbe. 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2017/349 od 27. veljače 2017. o izmjeni Odluke 2012/389/ZVSP o misiji 
Europske unije za izgradnju sposobnosti u Somaliji (EUCAP Somalia) 
SL L 50, 28.2.2017., str. 80-80. 

6127/17 

Izjava Komisije 
 
S obzirom na pravila Ugovorâ odluka ZVSP-a ne može se upotrijebiti kao sredstvo kojim se Vijeću daje ovlast da donese odstupanje od pravila o javnoj 
nabavi utvrđenih u Financijskoj uredbi jer se takva ovlast dodjeljuje Komisiji. Osim toga, svako odstupanje od pravilâ za sudjelovanje u postupcima javne 
nabave misije ne može biti generičke i neograničene prirode i u svakom pojedinačnom slučaju mora biti valjano opravdano. 
Komisija smatra da se odredbe o odstupanju u vezi s javnom nabavom u Odluci ZVSP-a mogu tumačiti kao isključivo ovlašćujuća klauzula. Komisija i dalje 
izvršava nadležnosti za izvršenje proračuna misije kako proizlazi iz Ugovorâ i u skladu s pravilima i postupcima iz Financijske uredbe. 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2017/350 od 27. veljače 2017. o izmjeni Odluke 2012/642/ZVSP o mjerama 
ograničavanja protiv Bjelarusa 
SL L 50, 28.2.2017., str. 81-81. 

6347/17 

Uredba Vijeća (EU) 2017/331 od 27. veljače 2017. o izmjeni Uredbe (EZ) br. 765/2006 o mjerama 
ograničavanja u odnosu na Bjelarus 
SL L 50, 28.2.2017., str. 9-10. 

6343/17 

Zaključci Vijeća o prioritetima EU-a na forumima UN-a za ljudska prava u 2017. 5689/17 
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Izjava Mađarske 
 
Donošenje Programa djelovanja Međunarodne konferencije o stanovništvu i razvoju te Pekinške platforme za djelovanje u okviru Četvrte svjetske 
konferencije o ženama označilo je izuzetan konsenzus. Uživanje ljudskih prava njima je stavljeno u središte razvoja i od njihova donošenja ostvaren je važan 
napredak u području zdravlja, rodne ravnopravnosti i obrazovanja. Ta su područja u središtu Programa održivog razvoja do 2030. u koji su kao temeljna 
načela ugrađeni opće poštovanje ljudskih prava i ljudskog dostojanstva, vladavina prava, pravda, ravnopravnost i nediskriminacija. 
 
Mađarska je i dalje predana svojim obvezama u pogledu ljudskih prava, među ostalim zaštiti i promicanju prava žena i rodne ravnopravnosti. Mađarska je 
izrazito predana provedbi Programa djelovanja Međunarodne konferencije o stanovništvu i razvoju te Pekinške platforme za djelovanje, kao i Programa 
do 2030., koji služe i kao osnovno upućivanje u području spolnog i reproduktivnog zdravlja te reproduktivnih prava. Mađarska primjećuje da pojmovima 
„spolno i reproduktivno zdravlje i prava” i povezanim pitanjima kao što su „spolna prava”, „sveobuhvatan spolni odgoj”, „moderne metode kontracepcije”, 
„hitna kontracepcija” nedostaje sporazumna definicija na međunarodnoj razini, među ostalim unutar Europske unije. Ta pitanja Mađarska tumači i promiče u 
kontekstu Programa do 2030., Programa djelovanja Međunarodne konferencije o stanovništvu i razvoju te Pekinške platforme za djelovanje te u skladu s 
nacionalnim zakonodavstvom. 
 
Mađarska snažno odbacuje sve oblike diskriminacije ili nasilja utemeljenoga na bilo kojoj osnovi ili statusu, među ostalim na spolnoj orijentaciji i rodnom 
identitetu. U međuvremenu Mađarska zadržava svoje suvereno pravo na utvrđivanje vlastitog područja primjene i sadržaja obiteljskih odnosa i braka u skladu 
s nacionalnim zakonodavstvom. Mađarska smatra da je iznimno važno da mandat i aktivnosti koje provodi novi neovisni stručnjak Ujedinjenih naroda za 
spolnu orijentaciju i rodni identitet budu u skladu s međunarodnim pravom i međunarodno priznatim normama u području ljudskih prava. 
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Izjava Hrvatske 
 
Sa željom da se osigura pravodobno usvajanje Zaključaka Vijeća o prioritetima EU-a na forumima UN-a za ljudska prava u 2017., Hrvatska prihvaća duh 
konsenzusa, međutim, htjeli bismo dati izjavu u svojem nacionalnom svojstvu. 
 
Hrvatska će nastaviti promicati univerzalnost i nedjeljivost ljudskih prava kako bi sva ljudska bića stvarno imala koristi od tih načela. Hrvatska posebnu 
važnost pridaje Međunarodnom paktu o gospodarskim, socijalnim i kulturnim pravima te Međunarodnom paktu o građanskim i političkim pravima koji 
zajedno s Općom deklaracijom o ljudskim pravima čine samu osnovu međunarodnih ljudskih prava. 
 
S obzirom na promicanje slobode vjeroispovijesti i uvjerenja Hrvatska je odlučna u podizanju razine svijesti o nasilju i progonu kršćana i drugih vjerskih 
manjina u zemljama u kojima se vjerske slobode ne poštuju u potpunosti, posebno na Bliskom istoku. 
 
Rad i opseg aktivnosti svih mandatara za posebne postupke, posebno novog neovisnog stručnjaka UN-a za spolnu orijentaciju i rodni identitet, trebali bi se 
provoditi strogo u skladu s međunarodnim pravom i međunarodno priznatim ljudskim pravima. Smatramo da nema potrebe za odabirom bilo kojeg mandatara 
za posebne postupke, s obzirom na to da svi oni obavljaju posao u svojim pojedinačnim područjima zaštite ljudskih prava. 
 
Hrvatska će posebnu pozornost posvetiti promicanju i zaštiti tradicionalne obitelji, utemeljene na braku koji je definiran kao zajednica žene i muškarca, 
prirodna i temeljna jedinica društva. 
 
Hrvatska primjećuje da pojmu „spolno i reproduktivno zdravlje i prava” nedostaje sporazumna definicija na međunarodnoj razini, među ostalim na razini 
Europske unije. U tom smislu Hrvatska taj pojam tumači tako da pobačaj njime nije obuhvaćen. 
 
Hrvatska zadržava pravo promicanja tih stajališta na svim međunarodnim forumima u svojem nacionalnom svojstvu. 
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Izjava Poljske (o stavcima 23. i 25.) 
 
Poljska odbacuje sve pokušaje diskriminacije bilo koga na bilo kojoj osnovi, među ostalim na osnovi spolne orijentacije, te se bori protiv svih pokušaja 
uporabe nasilja nad LGBT osobama. Istodobno vjerujemo da je uspostavi mandata neovisnog stručnjaka za zaštitu od nasilja i diskriminacije na 
temelju spolne orijentacije i rodnog identiteta trebalo pristupiti na način koji bi vodio do postizanja ishoda konsenzusom. S obzirom da nije bilo tako, 
Poljska se ne može složiti ni s kakvom jezičnom formulacijom kojom bi se pozdravila uspostava, izravna ili neizravna, gore navedenog mandata 
neovisnog stručnjaka. 
 
Poljska je ujedno i dalje predana odgovaranju na izazove kako bi se postigla potpuna ravnopravnost žena i muškaraca. U tom pogledu vode nas 
međunarodni sporazumi, no nisu sva važna pitanja riješena međunarodnim instrumentima. S obzirom na to da za pojam „spolno i reproduktivno 
zdravlje i prava” nema nikakve međunarodno priznate definicije, Poljska njegovo područje primjene tumači u skladu s Programom djelovanja 
Međunarodne konferencije o stanovništvu i razvoju te Pekinškom platformom za djelovanje. 

3522. sastanak VIJEĆA EUROPSKE UNIJE (okoliš) održan u Bruxellesu 28. veljače 2017. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (EU) 2017/470 od 28. veljače 2017.o potpisivanju, u ime Europske unije, Sporazuma u 
obliku razmjene pisama između Europske unije i Švicarske Konfederacije o kumulaciji podrijetla 
između Europske unije, Švicarske, Norveške i Turske u okviru općeg sustava povlastica Europske unije 
SL L 73, 18.3.2017., str. 1-2. 

5769/17 
 

Sporazum u obliku razmjene pisama između Europske unije i Švicarske Konfederacije o kumulaciji 
podrijetla između Europske unije, Švicarske, Norveške i Turske u okviru općeg sustava povlastica 
Europske unije 

5803/17 

Odluka Vijeća (EU) 2017/471 od 28. veljače 2017.o potpisivanju, u ime Europske unije, Sporazuma u 
obliku razmjene pisama između Europske unije i Kraljevine Norveške o kumulaciji podrijetla između 
Europske unije, Švicarske, Norveške i Turske u okviru općeg sustava povlastica Europske unije 
SL L 73, 18.3.2017., str. 3-4. 

5804/17 
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Sporazum u obliku razmjene pisama između Europske unije i Kraljevine Norveške o kumulaciji 
podrijetla između Europske unije, Švicarske, Norveške i Turske u okviru općeg sustava povlastica 
Europske unije 

5814/17 

Zaključci Vijeća o tematskom izvješću Europskog revizorskog suda br. 23/2016 6483/17 

Odluka Vijeća (EU) 2017/418 od 28. veljače 2017. o sklapanju u ime Europske unije Sporazuma o 
partnerstvu u održivom ribarstvu između Europske unije i Vlade Cookovih Otoka te Protokola o 
provedbi uz navedeni sporazum 
SL L 64, 10.3.2017., str. 1–3. 

7592/16 
 

Sporazum o partnerstvu u održivom ribarstvu između Europske unije i Vlade Cookovih otoka 7594/16 

Izjava Komisije 
 
U svojoj presudi u spojenim predmetima C-103/12 i C-165/12 (Europski parlament i Komisija protiv Vijeća) Sud je jasno potvrdio da odluke koje se 
odnose na sklapanje sporazumâ o vanjskom ribarstvu u potpunosti potpadaju pod područje primjene članka 43. stavka 2. UFEU-a (u vezi s važećim 
postupkom iz članka 218. UFEU-a, odnosno članka 218. stavka 6. točke (a) podtočke v. za odluke o sklapanju sporazumâ) te odbacio stav da takve 
odluke mogu potpadati pod područje primjene članka 43. stavka 3. UFEU-a. 
 
U odnosu na odluku o potpisivanju i sklapanju novog Sporazuma o partnerstvu u održivom ribarstvu između Europske unije i Vlade Cookovih otoka i 
njegova Protokola o provedbi Komisija izražava žaljenje zbog amandmana Vijeća kojim se pravna osnova članka 43. stavka 2. u vezi s člankom 218. 
stavkom 5., člankom 218. stavkom 6. točkom (a) i člankom 218. stavkom 7. UFEU-a zamjenjuje člankom 43. (bez spominjanja stavka) u vezi s 
člankom 218. stavkom 5., člankom 218. stavkom 6. točkom (a) i člankom 218. stavkom 7. UFEU-a te stoga ostaje pri svojem početnom prijedlogu. 

Odluka Vijeća o ovlašćivanju Komisije da u ime Europske unije otvori pregovore o obnovi protokola uz 
Sporazum o partnerstvu u ribarstvu s Republikom Gvinejom Bisau 

5716/17 

Izjava Komisije 
Komisija ne smatra potrebnim da se u Odluci Vijeća o odobravanju otvaranja pregovora navodi materijalna pravna osnova. 
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Odluka Vijeća (EU) 2017/435 od 28. veljače 2107. o sklapanju Sporazuma o drugoj izmjeni Sporazuma 
o partnerstvu između članica Skupine afričkih, karipskih i pacifičkih država, s jedne strane, i Europske 
zajednice i njezinih država članica, s druge strane, potpisanoga u Cotonouu 23. lipnja 2000., kako je 
prvi put izmijenjen u Luxembourgu 25. lipnja 2005. 
SL L 67, 14.3.2017., str. 31-32. 

16894/11 

Zaključci Vijeća o odnosima EU-a sa Švicarskom Konfederacijom 6767/17 
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